
нон~iМИ'lески, '1'.е. находя·rся в б11изких семантических отвпmенпях. 

Такая ядерно-периферийная с·rруктури;шция s1в11яется свидетельством 
(1ерархической уnор1що<1еннос·rи ЛСП, uод1•верждением !!ГО семаптп­

ческой целОС'l'НОСТИ. 

Ю.С. Кельницная 
БГЭУ (Минск) 

СИТУ АЦИОПНЬIЕ ШТАМПЫ И КЛИШЕ КАК СРЕДСТВО 

РЕАJIИ3АЦИИ ВЕДУЩИХ СТИЛИСТИЧЕСКИХ ЧЕРТ 

Г АЗЕТПО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОЙ РЕЧИ 

В газетмо-публицистическом с1•иле сосуществуют •rри основные •rев­

деяции: а) стремле1U1е к ясности, обще11011ятности в изложении инфор­
ма1\1п1 (фактор адреса•rа), б) исnш1ьзоsание готовых речевых формул, 

без 1<оторых невозможно быстрое создаf\ие текста и его одномомf'нтное 

воспрю1тпе, в) с·rремлевие придать оценку излагаемой инфс~рмации с 

помощью различных контекстуа11ыю-оцепочвъrх средств (перифразы, 

с1нюt1имы, авторские метафоры, wтall{nы). Общепонятность, с1"ереоти ­

п11я и оцеиочность rтризюu1ы освовны.ми стилеобраuующими чертами 

rазе·rно-nублицистической peчlil. Эти черты обусловливают регулярное 
использование олределевных струк·rур, речевых ш1•амJ10в, которые в 

данном отраслевом языке приз11аяы аде"Кватными для описываемой си­

туации. Подобные фразы (слова, словосочетания) являлись, по всей ви­

дИJ\!ости, стилистически выразительными peчeвъ'IJ\fil средствами, одав ­

кп в результате слиПIКом qacтoro истюльзования утратили первоначаль­

ную образность. В лучшем случае он-и сохранили положительную или 
отрицательную окраску. Т11ким образом, лексnческие образования, от­

личающиеся устойчивостью, 11ысо1шй частотнщ:тью употребления, сти­

лист0ческой окраской и сJrуЖащ~1е для выражения определенного язъ1-

ковоrо содержания, мо1 ·ут быть названы речевыми шma.J1tnaмu. 

Наряду с понятием рече11ого штампа в современной литературе 

употребляется термин клише. Иногда nоuятия нлише и штамп разде­

ляют. полагая, ч•го 11ер11ый 11е несе'!' ЭJ<сnрессивно-образной нагрузки и 

больше подходит для документов офил,иа.~1Ы:ю-делового стиля. Думает­
ся, что эт11 термины можно все же рассматрива1'ь как си:нонимы. 

Особое в1нfма1П1е стоит уделя1·ь проблеме адекватного nов1'!мапия и 
перевода речевых щтампоо в rазетно-публицистическuй речи . Речевой. 

ттnмп хараЕтеризуе1'С.Н с'rер1•ым-и связями элементов, следопательно, 

выступает в качестве единицы перевода и требует самостоятелы1ого пе­
реводческого решения. Не.которые речевые штамnы не rтредс1·авляют 

трудностей при переводе, друг•rе имеют совершенно икоii эквпщ1лl'нт в 
языке переuода. СJ1едует 1·акже у•штывать тuполоrи'!Сские paэJ!JfЧ1fя 

многих речевых u1тамлов в наци:онально-язы:ковом nлafle. 
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Та.ки:м образом, частое уnотреблеяие штампов на страницах газет 

обусловлено характерными чертами газетво-публиц-истич.еской речи. 
Эт11 речевые формулы идеально отвечают ее стилеобразующим требова­

ниям: стереотипности, оценочвости, общепонятности. Для адекватного 

понимдвих u перевода реqе11ых штампов необходи.r.о следить за эволю­

цией языка, что тесво связано с раз11итиР-м политической и социаль­

но-общественной жизв:и . 

А.Г. Климович 

БарГУ(Барановичи) 

СОЦИОJШНГВИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ 
КОМПЬЮТЕРНОГО СЛЕНГ А 

Сленг - это слой лексИRи и фразеологии британского и американ­

ского вариантов аяrли:йского языка, где большую роль m'Рают ввеязы­

ковые факторы (социальные и психологические). Сленг имеет ярко вы­
ражен.вый эмоционалъно-оцевоч:иый характер с преобладанием: эмотив­

вой функции над денотативяой. 

Для отечественной аяглистики в основном характерно понимание 

слевrа как особого ело.я разговорной лекСИI(И. В качестве его основяых 

характеристик выделяется: общераопространевность, этико-стилисти­

ческая свиженность, эмоциональность, принадлежность к сфере разго­

ворной речи. 

Английские и америнанскli!е лингвисты обычно более широко трак­
туют явление, имеяуемое сленrом. При этом все время подчеркивается 

крайне веопределев:вый характер и размьrтость границ, отделя-ющих 

сленг от других. разговорных обра.::1овани.й. Внутри самого сленга зачас­

тую возникают диалектные образования, в дав:ном слу'lае не рассматри­

ваетсн узкосщщиализироваивый сленг профессионалъных говоров. Так, 

например: Polari - сленговое образовакие, возникшее на основе говора 
Кокни и итальянского языка. Polari находился в употреблении среди 
торговцев рыбой и гей-субкультуры в Лондоне на nро•rяжеяии 

1950-1960-х rг. •l,eet• - либо .!334~. - еще один вариаJJТ nроивле­
яия: сленга, слеЕrг У'l&стников Интервет-и1•р он-лаw, понемногу прони­

кающий в сферу компьютерных иrр вообще. 
Более радикал.ьная ТОЧ1<а зрения принадлежит Н.В. ВивоградовоИ, 

рассматривающей ком:пьютервы:й cлe[rr на уровне кодифицированного 

литературного Jrзыка. Главв:ым тезисом является то, что компьютер­

аъrй жаргон или сленг обладает рядом: свойств, выводящих его за рамки 
собственно жаргона, и может расс.матркватьс.я в определев:вом с11С~.1сле 
как конкурент общелитературного языка. Здесь имеются в виду прежде 

всего претензии рассматриваемого жаргона на реализацию всех основ­

ньrх ЯЗЫl<ОВЫХ фунl(ЦИЙ. 
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